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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1986-1987 

4 SEPTEMUF.R 1987 

VOORSTEL V AN VERKLARING 

tot herziening van de Grondwet 

(Ingediend door Je heer Annemans) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Volgens de volkenrechtelijke praktijk ontstaat een nieu­ 
we staat als een historisch feit. Het Volkenrecht spreekt 
zich in het algemeen niet uit over de wenselijkheid dat een 
Gemeenschap, opgevat als een natuurlijke nationaliteit, een 
eigen Staat zou vormen. 

De volkenrechtelijke praktijk erkent evenwel de mogelijk­ 
heid dat een Gemeenschap de beslissing tot instelling van 
een eigen Staat soeverein neemt. 
Men zou kunnen stellen dat het separatisme van 1830, 

waarbij de huidige Belgische Staat gevormd werd, een 
soevereine en later internationaal erkende beslissing was 
van hen, die de kern van de toen gevormde Belgische Staat 
uitmaakten. 

Als dit soeverein beslissingsrecht van de Gemeenschap­ 
pen erkend wordt, moet het voor elke gemeenschap gelden; 
zonier zou de internationale gemeenschap van volkeren met 
zijn eigen Handvesten in tegenspraak komen. 
Anderzijds verklaart de huidige Grondwet van België in 

artikel 3ter: « België omvat drie Gemeenschappen : de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de 
Duitstalige Gemeenschap». 
Welnu, in een tijd dat naar het getal zeer kleine volkeren 

het recht krijgen over te gaan tot de oprichting van een 
eigen Staat, moet het soevereine beslissingsrecht om een 
eigen Staat te vormen ook voor de Gemeenschappen 
waaruit België bestaat erkend worden. 

Derhalve zijn wij van oordeel dat de volgende parlemen­ 
taire vergadering die grondwetgevende bevoegdheid moet 
hebben, de ruimte moet laten aan de Gemeenschappen om 
deze soevereine beslissing te nemen. 

Een beslissing van de Gemeenschappen om tot de oprich­ 
ting van een eigen Staat over te gaan, vergt de herziening 
van de artikelen van de Belgische Grondwet. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1986-1987 

4 SEPTEMI\RE 1987 

PROPOSITION DE DECLARATION 

de révision de la Constitution 

(Déposée par M. Annemans) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

D'après la pratique du droit des gens, un nouvel Etat 
naît comme un fait historique. Le droit international public 
ne se prononce pas, en général, sur l'opportunité pour une 
Communauté, conçue comme nationalité naturelle, de 
former un Etat distinct. 
Toutefois, la pratique du droit international public 

reconnaît la possibilité pour une Communauté de décider 
souverainement de constituer un Etat distinct. 
On peut dire que le séparatisme de 1830, qui a donné 

naissance à l'Etat belge, a été une décision souveraine (qui 
plus tard a obtenu la reconnaissance internationale) de 
ceux qui formaient le noyau de l'Etat belge qui a été créé 
alors. 

Si ce droit de décision souveraine des Communautés est 
reconnu, il doit s'appliquer à chaque Communauté; sinon, 
la communauté internationale des peuples serait en contra­ 
diction avec ses propres Chartes. 

D'autre part, la Constitution actuelle de la Belgique 
dispose en son article 3ter: « La Belgique comprend trois 
communautés: la communauté française, la communauté 
flamande et la communauté germanophone». 

A une époque où des peuples numériquement pe4 impor­ 
tants obtiennent le droit de créer un Etat, le droit de 
décider souverainement de consituer un Etat doit égale­ 
ment être reconnu aux Communautés qui composent la 
Belgique. 

Dès lors, nous estimons que la prochaine assemblée 
parlementaire, qui doit être constituante, doit permettre 
aux Communautés de prendre cette décision souveraine. 

Une décision des Communautés de procéder à la création 
d'un Etat requiert la révision des articles de la Constitution 
belge. 

G. - 1730 
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Om dit beslissingsrecht ft-itdijk mogelijk te maken moet 
daarom, voorafgaandelijk, de gehele Grondwet van België 
ter discussie gesteld worden. 

Zodoende is het, volgens ons, nodig om alle artikels, 
waaruit de Belgische Grondwet bestaat, als geheel, voor 
bespreking en herziening vatbaar te maken. 

Wij zijn van oordeel dat in de historische ontwikkelings­ 
gang van de Vlaamse Gemeenschap het ogenblik aangebro­ 
ken is om, in overeenkomst met de internationale volken­ 
rechtelijke beginselen, de mogelijkheid te scheppen over te 
gaan tot de oprichting van de Onafhankelijke Staat Vlaan­ 
deren. Daarom leggen wij dit voorstel neer. 

Commentaar bij de artikelen 

Artikel l 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

Hiertoe is een herziening van artikel 1 nodig. 

Art. 2 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 
Dit betekent dat de Vlaamse Natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen hoe de onderverdelingen van de provincies 
moeten vastgesteld worden. 

Hiertoe is een herziening van artikel 2 nodig. 

Art. 3 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen, 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist of 
haar Rijksgrenzen en territoriale verdelingsgrenzen onder 
de bevoegdheid van de eigen nieuwe grondwet vallen of 
deze bevoegdheid bij wet geregeld wordt. 

Hierdoor is een herziening van artikel 3 nodig. 

Art. 3bi5 

De soevereiniteitsoverdracht die tot stand komt door de 
grondwetsherziening tijdens de komende legislatuur houdt 
in dat de Vlaamse soevereine natie door haar grondwetge­ 
vende bevoegdheid alleen beslist over het taalstatuut van 
haar grondgebied. 

Hiervoor is een herziening v.m artikel 3/,is nodig. 

Pour permettre .'! œ droit de décision de s'inscrire dans 
les faits, il fout donc préalablement remettre en discussion 
l'ensemble de b Constitution de la Belgique. · 

li convient donc scion nous de rrrnettre en discussion 
tous les articles de la Constitution belge et de les déclarer 
sujets ù révision. 
Nous estimons que, dans l'évolution historique de la 

Communauté flamande, le moment est venu de créer, 
conformément aux principes internationaux du droit inter­ 
national public, la possibilité de constituer l'Etat indépen­ 
dant de Flandre. C'est pourquoi nous déposons la proposi­ 
tion suivante. 

Commentaire des articles 

Article 1er 

La révision constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés doivent être constituées en 
nations souveraines et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Cela requiert la révision de l'article 1er_ 

Art. 2 

Cette revisron de la Constitution doit conférer à la 
Communauté flamande la souveraineté d'une nation indé­ 
pendante. Cela signifie qu'elle doit attribuer à la Nation 
flamande un pouvoir constituant. 

Logiquement, il appartient donc aux organes consti­ 
tuants de la Nation flamande souveraine d'établir les 
subdivisions des provinces. 

Cela requiert la révision de l'article 2. 

Art. 3 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, si les frontières nationales et 
les limites territoriales de ses subdivisions seront fixées par 
sa nouvelle constitution ou par la loi. 

Cela requiert la révision de l'article 3. 

Art. 3bis 

Le transfert de souveraineté, par la révision constitution­ 
nelle de la prochaine législature, implique que la Nation 
flamande souveraine décide seule, en vertu de son pouvoir 
constituant, du statut linguistique de son territoire. 

Cela requiert la révision de l'article 3bis. 
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Art. ster 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenscha,,pen 
totstandkornend door de grondwetsherziening van vo gen­ 
de legislatuur, houdt in dat dit artikel elke specifieke 
betekenis verliest, en vatbaar wordt voor schrapping. 
Hiertoe is een herziening van artikel 3ter nodig. 

Art. 4 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van de vol­ 
gende legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
de staat van Vlaming. 
Hiervoor is het nodig artikel 4 te herzien. 

Art. 5 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van de vol­ 
gende legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
de naturalisatievoorwaarden. 
Hiervoor is het nodig artikel 5 te herzien. 

Art. 6 

De sóevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
de fundamentele rechten en plichten van de Vlamingen. 
Hiervoor is een herziening van artikel 6 nodig. 

Art. 6bis 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
het genot van rechten en vrijheden der Vlamingen. 
Hiervoor is een herziening van artikel 6bis nodig. 

Art. 7 en 8 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt 
over een eigen rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk appa­ 
raat, met omschrijving van bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiertoe moeten artikelen 7 en 8 herzien worden. 

Art. 9 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
torstandkornend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt 

Art. 3ter 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, a 
pour effet de faire perdre à cet article toute signification 
spécifique et de le rendre sujet à disparition. 
Cela requiert la révision de l'article 3ter. 

Art. 4 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine déc.ide, en vertu 
de son pouvoir constituant, de la qualité de Flamand. 

Cela requiert la révision de l'article 4. 

Art. 5 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, des conditions de naturalisa­ 
tion. 

Cela requiert la révision de l'article 5. 

Art. 6 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, des droits et devoirs fondamen­ 
taux des Flamands. 

Cela requiert la révision de l'article 6. 

Art. 6bis 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, de la jouissance des droits et 
libertés des Flamands. 
Cela requiert la révision de l'article 6bis. 

Art. 7 et 8 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru­ 
dence et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 
Cela requiert la révision des articles 7 et 8. 

Art. 9 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru- 
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over een eigen rechtsleer. recht sp1\1;1 k, en gerechtclii k 
apparaat, met omschrijving van bevoegdheden, rechten, 
plichten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 

Wie denkt aan de retroactiviteit heersend tijdens de 
repressieprocessen na 1944 stelt vast dat dit op zichzelf een 
voldoende reden is om artikel 9 voor herziening vatbaar 
te verklaren om dergelijke retroactiviteit voor eens en 
voorgoed onmogelijk te maken 

Art. 10 tot 16 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt 
over een eigen rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk appa­ 
raat, met omschrijving van bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiertoe moeten de artikelen 10, 11, 12, 13, 14, 15 en 

16 herzien worden. 

Art. 17 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
het onderwijs. 

Dat het onderwijs vrij is, is een dubbelzinnige formule­ 
ring die tot zware aberraties aanleiding geeft. 
Niet alles kan of mag onderwezen worden. 
Vandaar dat artikel 17 moet herzien worden. 

Art. 18 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
drukpers. 
Niet alles kan of mag uitgegeven of verspreid worden. 
Vandaar dat artikel 18 herzien moet worden. 

Art. 19 tot 22 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkornend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt 
over een eigen rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk appa­ 
raat, met omschrijving van bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiertoe moeten de artikelen 19. 20, 21 en 22 herzien 

worden. 

Art. 23 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
rotstandkornend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 

deuce et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabili­ 
tés de la magistrature. 
Quand on se rappelle la rétroactivité qui a présidé aux 

procès d'épuration après 1944, on constate que c'est déjà 
une raison suffisante de déclarer l'article 9 sujet à révision 
pour rendre pareille rétroactivité impossible à l'avenir. 

Art. 10 à 16 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru­ 
dence et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 

Cela requiert la révision des articles 10, 11, 12, 13, 14, 
15 et 16. 

Art. 17 

Le transfert rk souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, dans les matières d'enseigne­ 
ment. 

Dire que l'enseignement est libre est une formule ambi­ 
guë qui donne lieu à de grandes aberrations. 
Tout ne peut être enseigné. 
Dès lors, il y a lieu de procéder à la révision de l'article 

17. 

Art. 18 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, pour les matières concernant 
Ia presse. 
Tout ne peut être publié ou diffusé. 
Dès lors, il y a lieu de procéder à la révision de l'article 

18. 

Art. 19 à 22 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru­ 
dence et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 

Cela requiert la révision des articles I 9, 20, 21 et 22. 

Art. 23 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
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door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
het taaigebruik , waarbij het principe is dat geen taalvrij­ 
heid tot denationalisatie en ontworteling mag leiden, ele­ 
menten van de internationaal veroordeelde geestelijke ge­ 
nocide. 

Hierdoor wordt de herziening van artikel 23 nodig. 

Art. 24 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen tot 
standkomend door de grondwetsherziening van volgende 
legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie door 
haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt over een 
eigen rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk apparaat, met 
omschrijving van bevoegdheden, rechten, plichten en ver­ 
antwoordelijkheden van de magistratuur. 

Hiertoe moet artikel 24 herzien worden. 

Art. 25 

Zelfde commentaar als bij artikel 1. 
Hiertoe wordt een herziening van artikel 25 nodig. 

Art. 25bis 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

Uiteraard betekent deze soevereiniteit ook een volle 
soevereiniteit in de betrekkingen met andere staten en 
volkenrechtelijke instellingen. 
Hiertoe wordt een herziening van artikel 25bis nodig. 

Art. 26 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen wie staatshoofd is en of de soevereine 
Vlaamse natie over een één- of meerkarnerstelsel moet 
beschikken met omschrijving der bevoegdheden, rechten, 
plichten en verantwoordelijkheden. 

Vandaar de noodzaak om artikel 26 te herzien. 

Art. 26bis 

Zelfde commentaar als bij artikel 1. 
Hierdoor wordt artikel 26his voor herziening vatbaar. 

de son pouvoir constituant, de l'emploi des langues, en 
partant du principe qu'il faut éviter qu'une liberté linguisti­ 
que conduise à la dénationalisation et au déracinement, 
éléments du génocide intellectuel qui fait l'objet d'une 
condamnation internationale. 

Cela requiert la révision de l'article 23. 

Art. 24 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru­ 
dence et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 

Cela requiert la révision de l'article 24. 

Art. 25 

Même commentaire qu'en ce qui concerne l'article 1er. 
Cela requiert la révision de l'article 25. 

Art. 25bis 

La revrsion constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés doivent être constituées en 
nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Il est évident que cette souveraineté doit être complète 
dans les relations avec les autres Etats et les institutions 
de droit international public. 

Cela requiert la révision de l'article 25bis. 

Art. 26 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Logiquement il appartiendra par conséquent aux organes 
constituants de la Nation flamande souveraine de décider 
qui est chef de l'Etat et si la Nation flamande souveraine 
doit disposer d'une ou de plusieurs Chambres, avec la 
définition des compétences, droits, devoirs et responsabili­ 
tés. 

D'où la nécessité d'une révision de l'article 26. 

Art. 26bis 

Même commentaire qu'en ce qui concerne l'article l ". 
Cela requiert la révision de l'article 26bis. 
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Art. 27 

Deze grondwersherzienmg beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen wat de initiatiefrechten van de machten zijn. 

Hierdoor wordt het noodzakelijk artikel 27 voor herzie­ 
ning vatbaar te verklaren. 

Art. 28 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan vervalt het onderscheid 
tussen wet en decreet. 
Hierdoor wordt artikel 28 voor herziening vatbaar. 

Art. 29 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Grondwet 
van de soevereine Vlaamse natie toe, de uitvoerende macht 
te regelen. 
Hierdoor wordt de herziening van artikel 29 nodig. 

Arc. 30 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Grondwet 
van de soevereine Vlaamse natie toe, de rechterlijke macht 
te regelen. 
Hierdoor wordt de herziening van artikel 30 nodig. 

Art. 31 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Grondwet 
van de soevereine Vlaamse natie toe de wijze waarop de 
gemeentelijke of provinciale belangen behartigd worden, te 
bepalen. 

Hierdoor wordt de herziening , an artikel 31 nodig. 

Art. 2ï 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
il la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Logiquement, il appartiendra par conséquent aux orga­ 
nes constituants de la Nation flamande souveraine de 
déterminer les droits d'initiative des différents pouvoirs. 

Cela requiert la révision de l'article 27. 

Art. 28 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement qu'il n'y aura plus de distinction 
entre la loi et le décret. 

Dès lors, il y a lieu de procéder à la révision de l'article 
28. 

Art. 29 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que la Constitution de la 
Nation flamande souveraine devra régler le pouvoir exécu­ 
tif. 

Cela requiert la révision de l'article 29. 

Art. 30 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que la Constitution de la 
Nation flamande souveraine devra régler le pouvoir judi- 
c1a1re. 

Cela requiert la révision de l'article 30. 

Art. 31 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que la Constitution de la 

Nation flamande souveraine devra déterminer la façon 
dont les intérêts communaux ou provinciaux seront réglés. 

Cela requiert b révision de l'article .31. 
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Art. 32 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlauuse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafh.mkelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Grondwet 
van de soevereine Vlaamse natie toe, de vertegenwoordi­ 
ging van de natie te regelen. 
Hierdoor wordt de herziening van artikel 32 nodig. 

Art. 32bis 

Zelfde commentaar als bij artikel 1. 
Hierdoor wordt artikel 32bis voor herziening vatbaar. 

Art. 33 tot 38, art. 38bis, art. 39 tot 56, art. 56bis, 
art. 56ter, art. 56quater, en art. 57 

De grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke Natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse Natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse Natie 
toe de vertegenwoordiging van de Natie, haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten, verantwoordelijkheden en werk­ 
zaamheden te regelen. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 33 tot 38, artikel 

38bis, de artikels 39 tot 56, artikel 56bis, artikel 56ter, 
artikel 56quater en artikel 57 te herzien. 

Art. 58 

De grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke Natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse Natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse Natie 
toe te bepalen wie staatshoofd is en of de soevereine 
Vlaamse Natie over een één of meer Kamerstelsel moet 
beschikken met omschrijving der bevoegdheden, rechten, 
plichten en verantwoordelijkheden. 

Vandaar de noodzaak om artikel 58 te herzien. 

Art. 59 

De grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke Natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse Natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse Natie 
toe de vertegenwoordiging van de Natie, haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten, verantwoordelijkheden en werk­ 
zaamheden te regelen 

Hiervoor 1s het nodig artikel 59 te herzien. 

Art. 32 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
;1 la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 
li en résulte logiquement que la Constitution de la 

Nation flamande souveraine devra régler la représentation 
de la nation. 

Cela requiert la révision de l'article 32. 

Art. 32bis 

Même commentaire qu'en ce qui concerne l'article I'". 
Cela requiert la révision de l'article 32bis. 

Art. 33 à 38, art. 38bis, art. 39 à 56, art. 56bis, 
art. 56ter, arc. 56quater, et art. 57 

La révision constitutionnelle a pour objet de conférer à 
la Communauté flamande la souveraineté d'une Nation 
indépendante. 

Cela signifie y,ùiie doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront organiser la repré­ 
sentation de la Nation, ses compétences, droits, devoirs, 
responsabilités et activités. 

Cela requiert la révision des articles 33 à 38, article 
38bis, articles 39 à 56, article 56bis, article 56ter, article 
5 Gquater et article 57. 

Art. 58 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une Nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Logiquement, les organes constituants de la Nation 
flamande souveraine devront décider qui est chef de l'Etat 
et si la Nation flamande souveraine doit disposer d'une ou 
de plusieurs Chambres, avec la définition des compétences, 
droits, devoirs et responsabilités. 

Cela requiert la révision de l'article 58. 

Art. 59 

La revision constitutionnelle a pour objet de conférer à 
la Communauté flamande la souveraineté d'une Nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront organiser la 
représentation de la Nation, ses compétences, droits, de­ 
voirs, responsabilités et activités. 

Cela requiert la révision de l'article 59. 
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An. S9bi, 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine Natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op eigen gebied. 

Hiervoor is het nodig artikel 59bis voor herziening 
vatbaar te verklaren. 

Art. 59ter 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine Natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 
Hiertoe wordt een herziening van artikel 59ter nodig. 

Art. 60 en 61 

De grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke Natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse Natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse Natie 
toe te bepalen wie staatshoofd is. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 60 en 61 voor 

herziening vatbaar te verklaren. 

Art. 62 tot 69 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke Natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse Natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Vlaamse 
Natie toe de bevoegdheden, rechten, plichten en verant­ 
woordelijkheden van het staatshoofd te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 62 tot 69 voor 

herziening vatbaar te verklaren. 

Art. 70 

De grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de vertegenwoordiging Yan de Natie. haar bevoegdhe- 

An . .S9his 

La révision constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wal­ 
lonne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés doivent être constituées en 
Nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Dès lors, il y a lieu de soumettre l'article 59bis à révision. 

Art. 59ter 

La revrsion constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés doivent être constituées en 
Nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Cela requiert la révision de l'article 59ter. 

Art. 60 et 61 

La révision constitutionnelle a pour objet de conférer à 
la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront décider qui est chef 
de l'Etat. 

Dès lors, il y a lieu de soumettre les articles 60 et 61 
à reviston. 

Art. 62 à 69 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une Nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
li en résulte logiquement qu'il appartient à la Nation 

flamande de définir les compétences, droits, devoirs et 
responsabilités du chef de l'Etat. 

Dès lors, il y a lieu de soumettre les articles 62 à 69 
à révision. 

Art. 70 

La révision constitutionnelle a pour objet de conférer à 
la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la nation flamande souveraine devront organiser la repré­ 
sentation de la Nation, ses compétences, droits, devoirs, 
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den, rechten, plichten, verantwoordelijkheden, werkzu.nn­ 
heden en de bevoegdheden van het staatshoofd terzake te 
regelen. 

Hiervoor is het nodig artikel 70 voor herziening vatbaar 
te verklaren. 

Art. 71 tot 78 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Vlaamse 
natie toe de bevoegdheden, rechten, plichten, en verant­ 
woordelijkheden van het staatshoofd te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 71 tot 78 voor 

herziening vatbaar te verklaren. 

Art. 79 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de vertegenwoordiging van de natie, haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten, en verantwoordelijkheden en werk­ 
zaamheden te regelen. 
Hiervoor is het nodig artikel 79 te herzien. 

Art. 80 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Vlaamse 
natie toe de bevoegdheden, rechten, plichten en verant­ 
woordelijkheden van het staatshoofd te omschrijven. 

Hiervoor is het nodig artikel 80 voor herziening vatbaar 
te verklaren. 

Art. 81 tot 84 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de vertegenwoordiging van de natie, haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten en verantwoordelijkheden en werk­ 
zaamheden te regelen. 

Hiervoor is het nodig de artikelen 81 tot 84 te herzien. 

responsabilités et activités et les compétences du chef de 
l'Etat en la matière. 

Dès lors, il y a lieu de soumettre :·article 70 à révision. 

Art. 71 à 78 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

li en résulte logiquement qu'il appartient à la Nation 
flamande de définir les compétences, droits, devoirs et 
responsabilités du chef de l'Etat. 

Dès lors, il y a lieu de soumettre les articles 71 à 78 
à révision. 

Art. 79 

La révision constitutionnelle a pour objet de conférer à 
la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront organiser la repré­ 
sentation de la nation, ses compétences, droits, devoirs, 
responsabilités et activités. 

Cela requiert la révision de l'article 79. 

Art. 80 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

li en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront définir les compé­ 
tences, droits, devoirs et responsabilités du chef de l'Etat. 

Dès lors, il y a lieu de soumettre l'article 80 à révision. 

Art. 81 à 84 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

li en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront organiser la repré­ 
sentation de la nation, ses compétences, droits, devoirs, 
responsabilités et activités. 

Dès lors, il y ., lieu de soumettre les articles 80 à 84 
:'i révision, 
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Art. 85 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen wie het staatshoofd is en wat zijn bevoegd­ 
heden zijn. 
Hiervoor is het nodig artikel 85 te herzien. 

Art. 86 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de benoeming, de bevoegdheden, en de werkzaamhe­ 
den van de Eerste Minister, de Ministers, de Staatssecreta­ 
rissen, en de Ministerraad te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig artikel 86 te herzien. 

Art. 86bis 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkornend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat dit artikel elke specifieke 
betekenis verliest, en vatbaar wordt voor schrapping. 
Hiertoe is herziening van artikel 86bi.s nodig. 

Art. 87 tot 89 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de benoeming, de bevoegdheden, en de werkzaamhe­ 
den van de Eerste Minister, de Ministers, de Staatssecreta­ 
rissen, en de Ministerraad te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 87 tot 89 te herzien. 

Art. 90 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de vertegenwoordiging van de natie, haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten, verantwoordelijkheden en werk­ 
z aamheden te regelen. 

Hiervoor is her nodig artikel 90 te herzien. 

Art. 85 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
ù la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront décider qui est chef 
de l'Etat et quelles sont ses compétences. 

Cela requiert la révision de l'article 85. 

Art. 86 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront régler la nomina­ 
tion, les compétences et les activités du Premier Ministre, 
des Ministres, des secrétaires d'Etat et du Conseil des 
ministres. 

Cela requiert la révision de l'article 86. 

Art. 86bis 

Le transfert de souveraineté aux Communautés par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, a 
pour effet de faire perdre à cet article toute signification 
spécifique et de le rendre sujet à abrogation. 

Cela requiert la révision de l'article 86bis. 

Art. 87 à 89 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront régler la nomina­ 
tion, les compétences et les activités du Premier Ministre, 
des Ministres, des secrétaires d'Etat et du Conseil des 
ministres. 

Cela requiert la révision des articles 87 à 89. 

Art. 90 

La révision constitutionnelle a pour objet de conférer à 
la Communauté flamande b souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront organiser la repré­ 
sentation de la nation, ses compétences, droits, devoirs, 
responsabilités et activités. 

Cela requiert la révision de l'article 90. 
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Art. 91 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vla.imse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Vlaamse 
natie toe de bevoegdheden, rechten, plichten en verant­ 
woordelijkheden van het staatshoofd te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig artikel 91 voor herziening vatbaar 

te verklaren. 

Art. 91bis 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe, te bepalen wat de bevoegdheden, rechten, plichten en 
verantwoordelijkheden van het staatshoofd en van eventue­ 
le staatssecretarissen zijn. 
Hiertoe is het nodig artikel 91bis te herzien. 

Art. 92 tot 94 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te beschikken over een eigen rechtsleer, rechtspraak en 
gerechtelijk apparaat, met omschrijving van bevoegdheden, 
rechten, plichten en verantwoordelijkheden van de magi­ 
stratuur. 
Hiertoe moeten de artikelen 92 tot 94 herzien worden. 

Art. 95 tot 97 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt 
over een eigen rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk appa­ 
raat, met omschrijving van bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiertoe moeten de artikelen 95 tot 97 herzien worden. 

Art. 98 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt 
over een eigen rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk appa­ 
raat, met omschrijving van bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiertoe moet artikel 98 herzien worden. 

Art. 91 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement qu'il appartient à la Nation 

flamande de définir les compétences, droits, devoirs et 
responsabilités du chef de l'Etat. 
Dès lors, il y a lieu de soumettre l'article 91 à révision. 

Art. 91bis 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine doivent déterminer les 
compétences, droits, devoirs et responsabilités du chef de 
l'Etat et des secrétaires d'Etat éventuels. 

Cela requiert la révision de l'article 91bis. 

Art. 92 à 94 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront disposer d'une 
doctrine, d'une jurisprudence et d'un appareil judiciaire qui 
lui soient propres, avec la définition des compétences, 
droits, devoirs et responsabilités de la magistrature. 

Cela requiert la révision des articles 92 à 94. 

Art. 95 à 97 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru­ 
dence et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 
Cela requiert la révision des articles 9 5 à 97. 

Art. 98 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru­ 
dence et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 
Cela requiert la révision de l'article 98. 
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Art. 99 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen wat de bevoegdheden, rechten, plichten en 
verantwoordelijkheden van de magistratuur en het staats­ 
hoofd zijn. 
Hiertoe is het nodig artikel 99 te herzien. 

Art. 100 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat d~ Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te beschikken over een eigen rechtsleer, rechtspraak en 
gerechtelijk apparaat, met omschrijving van bevoegdheden, 
rechten, plichten en verantwoordelijkheden van de magi­ 
stratuur. 
Hiertoe moet artikel 100 herzien worden. 

Art. 101 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de Vlaamse 
natie toe de bevoegdheden, rechten, plichten en verant­ 
woordelijkheden van het staatshoofd te omschrijven. 
Hiertoe is het nodig artikel 101 te herzien. 

Art. 102 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen wie staatshoofd is en of de soevereine 
Vlaamse narie over een één- of meerkamerstelsel moet 
beschikken met omschrijving der bevoegdheden, rechten, 
plichten en verantwoordelijkheden. 
Hiertoe is het nodig artikel 102 te herzien. 

Art. 103 tot 107 

De soevereiniteitsoverdracht aan de gemeenschappen tot­ 
standkomend door de grondwetsherziening van volgende 
legislatuur houdt in dat de Vlaamse soevereine natie door 
haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beschikt over een 

Art. 99 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
il la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront déterminer les 
compétences, droits, devoirs et responsabilités de la magis­ 
trature et du chef de l'Etat. 

Cela requiert la révision de l'article 99. 

Art. 100 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront disposer d'une 
doctrine, d'une jurisprudence et d'un appareil judiciaire qui 
lui soient propres, avec la définition des compétences, 
droits, devoirs et responsabilités de la magistrature. 

Cela requiert la révision de l'article 100. 

Art. 101 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement qu'il appartient à la Nation 
flamande de définir les compétences, droits, devoirs et 
responsabilités du chef de l'Etat. 
Dès lors, il y a lieu de soumettre l'article 101 à révision. 

Art. 102 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Logiquement, les organes constituants de la Nation 

flamande souveraine devront décider qui est chef de l'Etat 
et si la Nation flamande souveraine doit disposer d'une ou 
de plusieurs Chambres, avec la définition des compétences, 
droits, devoirs et responsabilités. 

D'où la nécessité d'une révision de l'article 102. 

Art. 103 à 107 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine dispose, en vertu 
de son pouvoir constituant, d'une doctrine, d'une jurispru- 
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eigen redits leer, rechtspraak en gerechtelijk appuru.u', met 
omschrijving v,111 bevoegdheden, rechten, plichten en ver­ 
antwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiertoe moeten de artikelen 103 tot 107 herzien worden. 

Art. l07ter 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat dit artikel elke specifieke 
betekenis verliest en vatbaar wordt voor schrapping. 
Hiertoe is herziening van artikel 107ter nodig. 

Art. 107 quater 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat dit artikel elke specifieke 
betekenis verliest, en vatbaar wordt voor schrapping. 
Hiertoe is herziening van artikel 107quater nodig. 

Art. 108 en 108bis 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan grondwet­ 
gevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie toe 
de bevoegdheden, rechten, plichten en verantwoordelijkhe­ 
den, wijze van totstandkomen en wijze van werkzaamhe­ 
den van provinciale instellingen en gemeentelijke instellin­ 
gen, instellingen van agglomeraties en federaties van ge­ 
meenten V3St te leggen. 
Hiertoe is het nodig de artikelen 108 en 108bis te 

herzien. 

Art. 108ter 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
totstandkomend door de grondwetsherziening van volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat dit artikel elke specifieke 
betekenis verliest, en vatbaar wordt voor schrapping. 

Hiertoe is herziening van artikel 108ter nodig. 

Art. 109 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

deuce et d'un appareil judiciaire qui lui soient propres, avec 
la définition des compétences, droits, devoirs et responsabi­ 
lités de la magistrature. 

Cela requiert la révision des articles 103 à 107. 

Art. 107ter 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, a 
pour effet de faire perdre à cet article toute signification 
spécifique et de le rendre sujet à abrogation. 

Cela requiert la révision de l'article 107ter 

Art. 107quater 

La revrsion constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés doivent êtres constituées 
en nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, a 
pour effet de faire perdre à cet article toute signification 
spécifique et de le rendre sujet à abrogation. 

Cela requiert la révision de l'article 107 quater. 

Art. 108 et 108bis 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront établir les compé­ 
tences, droits, devoirs et responsabilités, le mode de créa­ 
tion et les activités des institutions provinciales et commu­ 
nales et des agglomérations et fédérations de communes. 

Cela requiert la révision des articles 108 et 108bis. 

Art. 108ter 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, a 
pour effet de faire perdre à cet article toute signification 
spécifique et de le rendre sujet à abrogation. 

Cela requiert la révision de l'article 108ter. 

Art. 109 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 
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Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond· 
wetgevende instellingen van de soevereine VL1;1mse natie 
toe de bevoegdheden, rechten, plichten en verantwoorde­ 
lijkheden, wijze van totstandkomen en wijze van werk­ 
zaamheden van provinciale instellingen, gemeentelijke in­ 
stellingen, instellingen van agglomeraties en federaties van 
gemeenten vast te leggen. 

Hiertoe is herziening van artikel 109 nodig. 

Art. 110 tot 113 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe te bepalen hoe de belastingen ten behoeve van staat 
of ondergeschikte provinciale of gemeentelijke instellingen 
bepaald en geïnd worden 
Hiertoe is herziening van de .artikelen 110 tot 113 nodig. 

Art. 114 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de hele pensioenregeling vast te leggen. 
Hiertoe is herziening van artikel 114 nodig. 

Art. 115 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de begrotingen op te stellen. 
Hiertoe is het nodig artikel 115 te herzien 

Art. 116 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de totstandkoming, bevoegdheden, rechten, plichten en 
verantwoordelijkheden van een organisme, belast met de 
kontrole op de financiën van alle officiële besturen, te 
bepalen. 

Hiertoe is het nodig artikel 116 te herzien. 

li en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront établir les compé­ 
tences, droits, devoirs et responsabilités, Ic mode de créa­ 
tion et les activités des institutions provinciales et communa­ 
les et des agglomérations et fédérations de communes. 

Cela requiert la révision de l'article 109. 

Art. 110 à 111 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 
li en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront décider comment 
les impôts au profit de l'Etat ou des pouvoirs provinciaux 
ou communaux subordonnés seront établis et perçus. 

Cela requiert la révision des articles 110 à 113. 

Art. 114 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront fixer le régime des 
pensions dans son ensemble. 

Cela requiert la révision de l'article 114. 

Art. 115 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront élaborer les bud­ 
gets. 

Cela requiert la révision de l'article 115. 

Art. 116 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront régler la création, 
les compétences, droits, devoirs et responsabilités d'un 
organisme chargé du contrôle des finances de routes les 
administrations publiques. 

Cela requiert la révision Je l'article 116. 
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Art .. l li' 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vl.iirnse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de hele pensioenregeling vast te leggen. 
Hiertoe is het nodig artikel 117 te herzien. 

Art. 118 tot 120 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de totstandkoming, bevoegdheden, rechten, plichten en 
verantwoordelijkheden van de gewapende machten te om­ 
schrijven. 
Hiertoe is het nodig de artikelen 118 tot 120 te herzien. 

Art. 121 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende en wetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen op welke voorwaarden en in 
hoeverre internationale veiligheidsverdragen kunnen afge­ 
sloten worden met andere naties, en in hoeverre buiten­ 
landse strijdkrachten op het grondgebied van de soevereine 
Vlaamse natie kunnen toegelaten worden ter beveiliging 
van de soevereine Vlaamse natie. 
Hiertoe is het nodig artikel 121 te herzien. 

Art. 122 en 124 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch voortvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de totstandkoming, bevoegdheden, rechten en plichten 
en verantwoordelijkheden van de gewapende machten te 
omschrijven. 
Hiertoe is het nodig de artikelen 122 en 124 te herzien. 

Art. 125 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Art. 117 

Cette révision constiiutionnellc a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront fixer le régime des 
pensions dans son ensemble. 
Cela requiert la révision de l'article 117. 

Art. 118 à 120 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront régler la création, 
les compétences, droits, devoirs et responsabilités des 
forces armées. 

Cela requien la révision des articles 118 à 120. 

Art. 121 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants et 

législatifs de la Nation flamande souveraine devront déter­ 
miner à quelles conditions et dans quelle mesure les traités 
de sécurité internationaux pourront être conclus avec 
d'autres nations et dans quelle mesure des troupes étrangè­ 
res pourront être admises sur le territoire de la Nation 
flamande souveraine afin de protéger celle-ci. 

Cela requiert la révision de l'article 121. 

Art. 122 et 124 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 
Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 

un pouvoir constituant. 
Il en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront régler la création, 
les compétences, droits, devoirs et responsabilités des 
forces armées. 

Cela requiert Li révision des articles 122 et 124. 

Art. 125 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
a l.1 Communauté flamande la souveraineté d'une Nation 
indépendante. 
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Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toc te bepalen wat haar officiële symbolen zijn. 
Hiertoe is het nodig artikel 125 te herzien. 

Art. 126 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie, 
waartoe Brussel in zijn dubbele status van hoofdstad van 
deze soevereine Vlaamse natie en hoofdstad van Europa 
behoort, toe, het bijzondere statuut van deze dubbele 
hoofdstad met bevoegdheden, rechten, plichten en verant­ 
woordelijkheden te omschrijven. 
Hiertoe is het nodig artikel 126 te herzien. 

Art. 127 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende en wetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe, het opleggen van de eed en de daartoe 
gebruikte formules te bepalen. 
Hiertoe is het nodig artikel 127 te herzien. 

Art. 128 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende en wetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de verhoudingen tot de tijdelijk in de 
onafhankelijke Vlaamse staat verblijvende vreemdelingen 
vast te leggen. 

Hiertoe is her nodig artikel 128 te herzien. 

Art. 129 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit berekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 
li en résulte logiquement que les organes constituants de 

la Nation flamande souveraine devront déterminer quels 
sont ses symboles officiels. 
Cela requiert la révision de l'article 125. 

Art. 126 

La révision constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés doivent être constituées en 
Nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine, dont Bruxelles fait partie 
en sa double qualité de capitale de cette Nation flamande 
souveraine et de capitale de l'Europe, devront fixer le statut 
particulier de cette double capitale, avec ses compétences, 
droits, devoirs et responsabilités. 

Cela requiert la révision de l'article 126. 

Art. 127 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants et 
législatifs de la Nation flamande souveraine devront régler 
la prestation de serment et déterminer les formules à 
utiliser. 

Cela requiert la révision de l'article 127. 

Art. 128 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants et 
législatifs de la Nation flamande souveraine devront régler 
les relations avec les étrangers séjournant temporairement 
dans l'Etat flamand indépendant. 

Cela requiert la révision de l'article 128. 

Arr. 129 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront régler la publica- 
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toc, de officiële bekcndmuking en vankrachtwording van 
alle grondwetsbepalingen, wetsbepalingen en a.mverwanrc 
bepalingen vast te leggen. 

Hiertoe is het nodig artikel 129 te herzien. 

Art. 130 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe, toepassing en onschendbaarheid van haar grondwet te 
waarborgen. 

Overigens vestigen wij aandacht op het slechte Neder­ 
lands van artikel 130, waardoor dit artikel dringend aan 
herziening toe is. 

Art. 131 en art. 131 bis 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe, de totstandkoming en latere herzieningen van haar 
Grondwet te bepalen. 

Hiertoe is het nodig de artikelen 131 en 131 bis te 
herzien. 

Art. 132 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

Hierdoor wordt artikel 132 zinloos en dient geschrapt 
te worden. 

Hiertoe is het nodig artikel 132 voor herziening vatbaar 
te verklaren. 

Art. 133 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeenschappen 
torstandkornend door de grondwetsherziening van de volgen­ 
de legislatuur, houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar eigen grondwetgevende bevoegdheid beslist over 
de staat van Vlaming. 

Hiervoor is het nodig artikel 133 te herzien. 

tion officielle et l'entrée en vigueur de toutes les disposi­ 
tions constitutionnelles, légales et apparentées. 

Cela requiert la révision de l'article 129. 

Art. 130 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

li en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront garantir l'applica­ 
tion et l'inviolabilité de sa Constitution. 

Par ailleurs, le texte néerlandais de l'article 130 est mal 
rédigé, ce qui en rend la révision particulièrement urgente. 

Art. 131 et art. 131bis 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront régler l'entrée en 
vigueur et les révisions ultérieures de sa Constitution. 

Cela requiert la révision des articles 131 et 131 bis. 

Art. 132 

La revision constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés devront être constituées 
en nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Dès lors, l'article 132 est sans objet et doit être abrogé. 

Il y a donc lieu de procéder à la révision de l'article 132. 

Art. 133 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, par la 
révision constitutionnelle de la prochaine législature, impli­ 
que que la Nation flamande souveraine décide, en vertu 
de son pouvoir constituant, de la qualité de Flamand. 

Cela requiert la révision de l'article LB. 
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An. 134 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vli.unse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onall1;111kdijkc natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe, bevoegdheden, rechten, plichten, en verantwoordelijk­ 
heden van wetgevende, rechterlijke en uitvoerende macht 
en hun strikte scheiding vast ~e leggen. 

Hiervoor is het nodig artikel 134 te herzien. 

Art. 135 en 137 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

Hierdoor worden de artikelen 135 en 137 zinledig, en 
voor schrapping vatbaar. 

Hiertoe is het nodig deze artikelen 135 en 137 te herzien. 

Art. 138 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Gemeen­ 
schap de soevereiniteit als onafhankelijke natie te brengen. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze herziening 
grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de grond­ 
wetgevende instellingen van de soevereine Vlaamse natie 
toe de officiële bekendmaking en het ogenblik vast te 
leggen waarop alle grondwetsbepalingen, wetsbepalingen 
en aanverwante bepalingen van kracht worden. 

Hiertoe is het nodig artikel 13 8 te herzien. 

Art. 140 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur heeft 
het doel een grotere, zo groot mogelijke en derhalve in 
optimale visie, een volledige zelfstandigheid aan de Vlaam­ 
se, Waalse en Duitstalige Gemeenschappen tot te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soevereine natie 
verheven worden en grondwetgevende bevoegdheid verkrij­ 
gen op het eigen gebied. 

Als logisch uitvloeisel hiervan is de tekst van de komende 
grondwet van de soevereine Vlaamse Natie in het Neder­ 
lands gesteld en is artikel 140 daardoor zinledig. 
Hierdoor is het nodig artikel 140 te herzien. 

G. ANNEMANS 

Art. 134 

Cette révision constitutionnelle a pom objet de conférer 
ù la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront fixer les compéten­ 
ces, droits, devoirs et responsabilités des pouvoirs législatif, 
judiciaire et exécutif et assurer leur séparation stricte. 

Cela requiert la révision de l'article 134. 

Art. 135 et 137 

La revision constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés devront être constituées 
en Nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Dès lors, les articles 135 et 137 sont sans objet et doivent 
être abrogés. 

Cela requiert la révision des articles 135 et 137. 

Art. 138 

Cette révision constitutionnelle a pour objet de conférer 
à la Communauté flamande la souveraineté d'une nation 
indépendante. 

Cela signifie qu'elle doit donner à la Nation flamande 
un pouvoir constituant. 

Il en résulte logiquement que les organes constituants de 
la Nation flamande souveraine devront régler la publica­ 
tion officielle et l'entrée en vigueur de toutes les disposi­ 
tions constitutionnelles, légales et apparentées. 

Cela requiert la révision de l'article 138. 

Art. 140 

La revrsion constitutionnelle de la prochaine législature 
a pour objet d'accorder une autonomie plus grande, aussi 
grande que possible et, dans une vision optimale, une 
autonomie complète aux Communautés flamande, wallon­ 
ne et germanophone. 

A cette fin, les Communautés devront être constituées 
en nation souveraine et obtenir un pouvoir constituant sur 
leur territoire. 

Il en résulte logiquement que le texte de la future 
Constitution de la Narion flamande souveraine est établi 
en néerlandais et que l'article 140 est sans objet. 

Cela requiert la révision de l'article 140. 
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VOORSTEL V AN VERKLARING I PROPOSITION DE DECLARATION 

Er is reden tot herziening van de volgende bepalingen 
van de Grondwet : 

- Artikel 1. 
- Artikel 2. 
- Artikel 3. 
- Artikel 3bis. 
- Artikel 3ter. 
- Artikel 4. 
- Artikel 5. 
- Artikel 6. 
- Artikel 6bis. 
- Artikel 7. 
- Artikel 8. 
- Artikel 9. 
- Artikel 10. 
- Artikel 11. 
- Artikel 12. 
- Artikel 13. 
- Artikel 14. 
- Artikel 15. 
- Artikel 16. 
- Artikel 17. 
- Artikel 18. 
- Artikel 19. 
- Artikel 20. 
- Artikel 21. 
- Artikel 22. 
- Artikel 23. 
- Artikel 24. 
- Artikel 25. 
- Artikel 25bis. 
- Artikel 26. 
- Artikel 26bis. 
- Artikel 27. 
- Artikel 28. 
- Artikel 29. 
- Artikel 30. 
- Artikel 31. 
- Artikel 32. 
- Artikel 32bis. 
- Artikel 33. 
- Artikel 34. 
- Artikel 35. 
- Artikel 36. 
- Artikel 37. 
- Artikel 38. 
- Artikel 38bis. 
- Artikel 39. 
- Artikel 40. 
- Artikel 41 . 
- Artikel 42. 
- Artikel 43. 

Artikel 44. 
- Artikel 45. 

Il y a lieu de procéder à la révision des dispositions 
suivantes de la Constitution : 

- Article 1. 
- Article 2. 
- Article 3. 
- Article 3bis. 
- Article 3ter. 
- Article 4. 
- Article 5. 
- Article 6. 
- Article 6bis. 
- Article 7. 
- Article 8. 
- Article 9. 
- Article 10. 
- Article 11. 
- Article 12. 
- Article 13. 
- Article 14. 
- Article 15. 
- Article 16. 
- Article 17. 
- Article 18. 
- Article 19. 
- Article 20. 
- Article 21. 
- Article 22. 
- Article 23. 
- Article 24. 
- Article 25. 
- Article 25bis. 
- Article 26. 
- Article 26bis. 
- Article 27. 
- Article 28. 

Article 29. 
- Article 30. 
- Article 31. 
- Article 32. 
- Article 32bis. 

Article 33. 
Article 34. 
Article 35. 
Article 36. 

- Article 37. 
- Article 38. 
- Article 38bis. 

Article 39. 
Article 40 
Article 41. 
Article 42. 
Article 43. 
Article 44. 
Article 45. 
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- Artikel 46. 
- Artikel 47. 
- Artikel 48. 
- Artikel 49. 
- Artikel 50. 
- Artikel 51. 
- Artikel 52. 
- Artikel 53. 
- Artikel 5 4. 
- Artikel 5 5. 
- Artikel 5 6. 
- Artikel 56bis. 
- Artikel 56ter. 
- Artikel 56quater. 
- Artikel 57. 
- Artikel 58. 
- Artikel 59. 
- Artikel 59bis. 
- Artikel 59ter. 
- Artikel 60. 
- Artikel 61. 
- Artikel 62. 
- Artikel 63. 
- Artikel 64. 
- Artikel 65. 
- Artikel 66. 
- Artikel 67. 
- Artikel 68. 
- Artikel 69. 
- Artikel 70. 
- Artikel 71. 
- Artikel 72. 
- Artikel 7 3. 
- Artikel 7 4. 
- Artikel 7 5. 
- Artikel 7 6. 
- Artikel 77. 
- Artikel 78. 
- Artikel 79. 
- Artikel 80. 
- Artikel 81. 
- Artikel 82. 
- Artikel 83. 
- Artikel 84. 
- Artikel 85. 
- Artikel 86. 
- Artikel 86bis. 
- Artikel 87. 
- Artikel 88. 
- Artikel 89. 
- Artikel 90. 
- Artikel 91. 
- Artikel 91bis. 
- Artikel 9 2. 
- Artikel 93. 
- Artikel 94. 
- Artikel 95. 
- Artikel 96. 
- Artikel 97. 

- Article 46. 
- Article 47. 
- Artidc 48. 
- Article 49. 
- Article 50 
- Article 51. 
- Article 52. 
- Article 53. 
- Article 54. 
- Article 55. 
- Article 56. 
- Article 56bis. 
- Article 56ter. 
- Article 56quater. 
- Article 57. 
- Article 58. 
- Article 59. 
- Article 59bis. 
- Article 59ter. 
- Article 60. 
- Article 61. 
- Article 62. 
- Article 6.'.\. 
- Article 64. 
- Article 65. 
- Article 66. 
- Article 67. 
- Article 68. 
- Article 69. 
- Article 70. 
- Article 71. 
- Article 72. 
- Article 7 3. 
- Article 7 4. 
- Article 7 5. 
- Article 7 6. 
- Article 77. 

Article 78. 
- Article 79. 
- Article 80. 
- Article 81. 

Article 82. 
- Article 83. 
- Article 84. 
- Article 85. 
- Article 86. 
- Article 86bis. 
- Article 87. 
- Article 8 8. 
- Article 89. 
- Article 90. 
- Article 91 . 
- Article 91 bis. 
- Article 92. 

Article 93. 
Article 94. 
Article 95. 
Article 96. 
Article 97. 
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- Artikel 98. 
- Artikel 99. 
- Artikel 100. 
- Artikel 101. 
- Artikel 102. 
- Artikel 103. 
- Artikel 104. 
- Artikel 105. 
- Artikel 106. 
- Artikel 107. 
- Artikel 107ter. 
- Artikel 107quater. 
-· Artikel 108. 
- Artikel 108bis. 
- Artikel 108ter. 
- Artikel 109. 
- Artikel 110. 
- Artikel 111 . 
- Artikel 112. 
- Artikel 113. 
- Artikel 114. 
- Artikel 115. 
- Artikel 116. 
- Artikel 117. 
- Artikel 118 . 
- Artikel 119. 
- Artikel 120. 
- Artikel 121. 
- Artikel 122. 
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- Artikel 126. 
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- Artikel 131 bis. 
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- Artikel 138. 
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